Introduction
When dealing with Icelandic names of physical geographic features on maps and in journal articles it is important for students of the geology of Iceland to recognize that most place-names are compound words. For example, the volcanic island Surtsey is a compound word derived from the root ey, the Icelandic word for island, and Suits, the genitive case of Surtur, a mythological Norse giant of fire (world destroyer). Svartifoss, the beautiful cascade which flows over columnar basalts along the course of Baej argil in Skaftafell National Park, is a compound word derived from foss, the Icelandic word for waterfall, and svarti, the definite nominative case form of svartur, the Icelandic adjective for the color black. Snaefellsjokull, an imposing stratovolcano at the tip of the Snaefellsnes peninsula on the north side of Faxafloi (named after the small ice cap (11 km2) on its summit), is a compound word derived from snae, the root of snaer, an Icelandic word for snow; and fells, the genitive case of the Icelandic word for a usually isolated mountain, plus the word jokull, the Icelandic word for glacier (etymologically the same origin as the word icicle in English).
Icelandic is rich in words which describe natural features and phenomena often in a very poetic way, such as Snaefellsjokull (described above), Skjaldbreidur ("broad shield"), and Herdubreid ("broad shoulders"). Because Icelandic and English are derivations of an older parent Germanic language, some words have retained a similar spelling and usage even after the passage of more than a thousand years or more (for example, fmgur-finger, frost, myrimire (swamp), land, nordur-north, bull (nonsense), etc.). Icelandic (Old Norse) has remained virtually unchanged, while English has evolved through several well defined stages: Icelandic and English share a generally common alphabet except for three Icelandic letters, eth (6,D), thorn Q), P), and ae (ae, IE), three letters once used in English and four English letters not used in Icelandic. The letters c, q, w are not used in Icelandic except in a few foreign loanwords. The letter z was used in place of the s in some Icelandic words until a few years ago (for example, Islenzk, now Islensk). Icelandic also uses diacritical marks to denote independent vowel sounds. Modern Icelandic has 33 letters in its alphabet : a, a, b, d, d , e, e, f, g, h, i, i, j, k, 1, m, n, o, 6, p, r, s, t, u, u, v, x, y, y, z, [), ae, and 6 (note that words beginning with [), ae, and 6 are listed as the last three letters in Icelandic dictionaries). There are 14 discrete vowels (printed and spoken) used in Icelandic versus 6 printed vowels (and many more spoken) used in modern English. The transliteration of the Icelandic alphabet into the English alphabet usually results in the deletion of all diacritical notations over the vowels and the use of a d or D for 6 and D, th or Th for 1p and P, and ae or Ae for ae and JE.
As noted before, in the past 1,100 years English has undergone profound changes; Icelandic is little changed; English has lost most of its inflexions (case endings); Icelandic has retained its inflexions (it employs four singular and plural case endings for the three grammatical genders: masculine, feminine, and neuter). Also, the Northern Branch (Icelandic, Faeroese, Norwegian, Swedish, and Danish) of the Germanic Language uses a postpositive article, in which the definite article (the) generally follows and is attached to the noun, such as in the title of the Icelandic scientific journal Natturufraedingurinn (The Naturalist). The definite article can precede the noun if an intervening adjective is used, however, as in Hid islenska natturufraedifelag (The Icelandic Natural History Society). Hinn hviti jokull (the white glacier) can also be expressed as hviti jokullinn. In addition, the definite article must agree in gender number and case with the noun. No indefinite article (a or an) is used in Icelandic; the absence of the definite article indicates the sense of an indefinite article.
The following masculine, feminine, and neuter nouns are declined in the singular and plural for each of the four cases: nominative (subject), accusative (direct object), dative (indirect object), and genitive (possessive), first without and then with the definite article. (Porhallur Vilmundarson, 1980 and . The best reference work to Icelandic geographic place-names is the two-volume set "Landid }>itt", later expanded into six volumes by Porsteinn Josepsson and Steindor Steind6rsson (1981 and Porsteinn Josepsson and others (1982 Josepsson and others ( ,1984 Josepsson and others ( , and 1985 given in parentheses in the first column. Icelandic words are given for most of the subdisciplines of geology, geophysics, and geochemistry, and related subdisciplines in the geosciences. In most cases the addition of the -ingur suffix to the Icelandic word for a scientific discipline will yield the correct word for the scientist active in that discipline. For example, jardfraedi is the Icelandic word for geology; jardfraedingur is the Icelandic word for a geologist.
Superscripts (asterisks or numbers) and dashes are used throughout the glossary to assist the reader. A single asterisk (*) signifies a loanword, a word borrowed intact or slightly naturalized from another language. It is either used independently or in a compound word (combined with an Icelandic word). A double asterisk (**) indicates that the plural form is not used in the same context. A triple asterisk (***) signifies that a plural form exists but is not commonly used . In many instances, the plural form exists in a "grammatical" sense but is not necessarily used in a "geological" sense. A dash (-) indicates either that there is no plural form or the plural form is not used -or that there is no singular form or the singular form is not used. All other superscripts are defined in Glossary notes. 6. Is is also used in the vernacular as the Icelandic word for ice cream; in the plural (isar) it means ice cream cones, but it can also mean ice from a meteorological standpoint.
7. Deglaciation can also be expressed as eyding jokla. 
